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Bismillah Ar-Rahman Ar-Rahim

Seven sermons from his honor about the fact that he does
not claim anything about himself, although he is not disap-
pointed from God’s blessing toward him.
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Translation of the saying:

Atabak bin Jamshid Soghdi informed us and said: I came
to Mansoor Hashemi Khorasani, while there were a few
men around him, so I waited until the men left, then he
turned to me and said: do you want something? I said: yes,
I have a question and I began to tremble from his awe, he
said: ask and keep calm! I said: are you the Khorasani? He
said: I am a man from Khorasan! I said: “I did not mean
that, I mean the man who prepares the ground for Mahdi’s
sovereignty! He said: I prepare the ground for Mahdi’s sov-
ereignty! I said: I did not mean that, [ mean the man who
gives the flag to Mahdi! He said: Insha’allah, Insha’allah,
what prevents you from saying Insha’allah?! Two men en-
tered at this time and cut off his words, so he took care of
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them, then he turned to me and said: it has come to me that
Ali (Peace be upon him) was given a book from the books
of the past, then he looked into it and found his name and
his attribute in it, then he cried and said: thank God that I
was not forgotten to him, thank God that He has remem-
bered me in the book of good people! So he did nothing
but thanking God and did not argue about it with anyone!
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Translation of the saying:

Mohammad bin Abdul Rahman Heravi informed us and
said: I heard Mansoor says in his prayer: Oh Lord! I ask
you to show me the superiority of Your Caliph on earth
before I die! I said: may I be your sacrifice, do you do
such a prayer, while you know that you will give the flag
to his honor and you will accompany him everywhere he
goes?! He said: I hope it will be what you described, but
Abu Ja’far (Baqir) (Peace be upon him) said: whoever
thinks that he has been exempted from making efforts, is
lying; because God Almighty has will in His creation, He
makes anything He wants happen, and He does whatever
He wants! Then Mansoor said: may God have mercy on
anyone of you who does what he has been commanded to
and does not drown with those who are drowned (in the
prediction of events of the end time)!




Pl

L 037 5e Sy T2 108 Blag bl ) e 5 Sue Ul 3

u-ﬂi&@&é}uﬁ:&@sﬁ;\sémwz&j\L;a:ias‘&jj
uvwwxdjuw})wwwfv,\zzuu 5 :JG 193z 5

p..&-ﬁ!\p)u\!\ /;@wu.cd\_ii)bu&\ii.@i’au&éé-\m\g}

-

Q.J\JJgAL«:-w\ ta ﬁgﬂbc& dbe 2 °/A.JL~LA\ u.,\.b'r.bd\“ _j,;;;.:.s

”j@w&)u@\r@)m)cﬁméﬁw f e JAsuiut e
vgw\w\mu\;\u&\ Jé—b\w'\M&i&)duh@J\ﬂdL@
Ww&\w;@\kd\w&a\j)cm\)&; u.b"‘u\bgj.\éj JB
Bl Juuum\.\@r,p,as\)wwywdwgfuuﬂ
)Gw\ﬂdmgﬁuﬁ&)é)\&jd\jww\ywu\w
) (5258 g £ 5 Gl 225 ST IS 3 34 B s b Bl
W&&\i&)w\i;:ya&\i&éch&gg;J'éﬁvedsgjiij-JG
J—wd‘&&fwfbjmw‘w)ﬁww‘w);&wwwj
AR AT N It u)uur,ﬂ\);u;\&c 55

[}

Jivjsw\zum@mw&;&,\»;A\)a@m\y&i
’u%\\M&&B\Y‘;&\d&M;W&abM Jb'\dua

Translation of the saying:

Isa bin Abdul Hamid Jozjani informed us and said: a
scholar man requested me to get permission from Man-
soor 1n order to meet him. I did it and his honor gave him
permission. Then, when he came back from his honor I
asked him: what did you leave behind? He said: woe to
you Aba Mohammad! I just came back from a man who
does not separate from Quran and Quran does not sep-
arate from him, God pours the truth on his tongue, He
inspires him the inspirations, so nothing is being asked
from him about Islam unless he answers, knowledge out-
bursts from him! I said: did you not ask him who he is?!
He said: yes, I asked him who are you, may I be your
sacrifice? He replied: I am a man from the nation of Mo-
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hammad (Peace be upon him and his progeny) that I pre-
pare the ground for sovereignty of a man from his family
whose name is Mahdi and this is enough for you to know!
I asked: we find in the books that you are the guided ca-
liph of God! He said: do you really find such a thing?! |
said: yes I swear to God, Ali bin Abi Talib and Abdullah
bin Masoud and Thouban the servant of Messenger of
God (Peace be upon him and his progeny) have narrated
this with the exact textual words! He said: but I am a man
from the nation of Mohammad (Peace be upon him and
his progeny) and I prepare the ground for sovereignty of
a man from his family whose name is Mahdi and this is
enough for you to know! I asked: we find in the books
that you are the minister and executor of Mahdi and he
will make his will to you! He said: do you find such a
thing?! I said: yes I swear to God, Abdullah bin Abbas
and Abdullah bin Masoud and Abdullah bin Omar and
Abdullah bin Amroo son of Al-Aas (from Prophet) and
Jabir bin Yazid from Abi Jafar (Baqir) have narrated that
and people have narrated your name and your father’s
name and your other visual characteristics from Ali!
He said: but I am a man from the nation of Mohammad
(Peace be upon him and his progeny) and I prepare the
ground for sovereignty of a man from his family whose
name is Mahdi and this 1s enough for you to know! The
man said: so there was no question that I asked about
what we find in the books unless he answered them all in
this very same way!
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Translation of the saying:

Ali bin Dawood Feizabadi informed us and said: I found
Mansoor while he was grazing the sheep and there was
no human with him, so I said to myself: if he does not
answer me at this moment, he will never answer me, so |
told him: may I be your sacrifice, are you the one whom
the Prophet (peace be upon him and his progeny) in-
formed us about?! He said: if you find him, your eyes will
be brightened! Then I said to myself: I asked vaguely, he
also answered vaguely! Then I told him: people are ask-
ing if you are the Mansoor whom they find (his promise)
in the books of the past?! He said: leave them alone, son
of Dawood! Because I swear to God if I say yes to them,
they will say he is claiming, and if I say no to them, they
will say he is doing Taqiyah! So leave them alone so that
God guides whoever He wants from them! He is surely
aware of their tricks! I said: may I be your sacrifice, they
are asking us about it, so what do we tell them? He said:
they do not ask you about it unless they seek sedition and
then interpreting it, while nobody knows its interpretation
except God and those firm in knowledge! So when they




ask you about it, say: “Maybe some of the things which
you want sooner have already arrived to you” (Naml/ 72)
and do not argue with them about it and do not make
it certain for them, until God brings a man to tell them
about me, as I told them about him and he will make most
of the things they have disagreements on clear for them!
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Translation of the saying:

Zakir bin Marouf informed us and said: I was with his
honor Mansoor in a session and people were asking about
everything from his honor and his honor was answering
them, then when they finished all their questions, a man
told his honor: God has given you a knowledge He has
not given to anyone else in the whole world, whereas He
has promised us through the words of His Messenger




about a man that will rise from this land and he is called
Mansoor and he will prepare the ground for sovereignty
of Mahdi, you are also named Mansoor while you have
such knowledge and you are inviting to Mahdi, so are
you him? He said: I am no one but one of the people!
Then since that man insisted too much, his honor said:
this is better for you to speak out what we speak out and
to leave silent what we leave silent! Then that man said:
they reproach you and say that if the person whom we
have been promised was come, he would show himself
to people and would not hide from them! He said: they
lie! have they not heard the words of Ali about him that
he said: “Be aware! One of us who will see that era will
step in it with a luminous light and he will step on the
footsteps of the righteous people so that he will open up
a tie in it and will free a captive in it and will scatter a
group in 1t and will gather a scattered group in that era,
while he is hidden from people such that searchers would
not find him even if they look for him constantly”?! That
man said: we invite people toward this matter and we
even quarrel with them (meaning hostile confrontation)!
He said: avoid quarrels; because it preoccupies the mind
and brings discord and causes hatred! Your only task is to
invite and quarrel is not your task! That man said: how do
we not quarrel with them whereas they ask us?! He said:
whenever they asked you with the intention to quarrel
with you (meaning hostile confrontation) do not answer
them and rather say: “God is our Lord and your Lord,
for us is the responsibility for our deeds, and for you for
your deeds, there is no contention between us and you,
God will bring us together and to Him is (our) return”
(Shuraa/ 15)!
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Translation of the saying:

Mohammad bin Ibrahim Shirazi informed us and said:
I told Mansoor: can I ask you something? He said: yes, I
said: are you the same treasure of Taligan that has been
promised to us? He said: who promised you? I said: God
and His Prophet, he said: so ask them both about what
they both promised you, and ask me about what I prom-
ised you! I said: in this case, that is you! He said: I did
not say that! I said: are you doing Taqiyah from me? He
said: no, I swear to God, I am not afraid of you! I said: in
this case, you speak in ambiguity, while people would not
satisfy with your ambiguity! He said: what do you want
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I from me Shirazi?! Do you want me to be like a donkey I

that takes whatever they load on it?! I said: No, may I be
your sacrifice, but they accuse you and say that if he was
truthful then he would speak openly and would not make
it ambiguous! He said: if I made it ambiguous, indeed
God made it ambiguous when He revealed the Mutash-
abihat and when He said: “They ask you as if you are
aware of it, say the knowledge of it is only with God, but
most people do not know” (A’raf/ 187) and said: “They
ask you about the Spirit, say the Spirit is by the command
of my Lord, and you have been given but little knowl-
edge” (Isra/ 85) and said: “Say my Lord knows best their
number, none but only a few know of them, so do not
argue about it but lightly, and do not ask about opinion
of anybody” (Kahf/ 22) and Ibrahim, when he said: “This
(star) is my Lord” (An’am/ 76) and when he looked at the
stars, “So he said: I am sick; then they turned away from
him” (Saffat/ 89 & 90) and when he said “But this chief
of theirs did that, ask from them if they speak” (Anbiya/
63), and Yusuf, when “He put the goblet in his brother’s
saddle-bag and a crier announced: Oh men of the cara-
van! You are thieves!” (Yusuf/ 70) and when he said “Are
you aware of what you did to Yusuf and his brother while
you were ignorant?!” (Yusuf/ 89) and Sulaiman, when he
said: “Disguise her throne for her so we can see whether
she 1s guided or if she is of those that are not guided; So
when she came, it was said that is your throne like this?!
She said it seems the same and we were given the knowl-
edge before and we were Muslims” (Naml / 41 & 42)!
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Translation of the saying:

Zakir bin Marouf informed us and said: we were ac-
companying his honor Mansoor in a mosque and were
asking his honor about beliefs and religious laws and he
was answering. At that moment a number of men entered
whom we did not know, then they said: is there someone
among you who is called Mansoor?! So we all became
silent and did not answer them, until his honor Mansoor
answered them himself: yes, that is me! So they all turned
to him and said: are you the caliph of Mahdi?! His honor
said: has Mahdi ever appeared so that there will be any
caliph for him?! They said: we do not know, but some
of your helpers informed us that you are the caliph of
Mahdi! His honor said: I never ordered them to say so!
They said: are they not your helpers who come to you
all the day and night?! Then we noticed signs of anger in
his honor, Mansoor’s face and he said: they are not my
helpers, if they were my helpers they would have obeyed
me! So when they noticed that they have made his honor
angry, they left. At this moment his honor turned to us
and said: why do a group of people mount others on our
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shoulders?! Do they not fear from the day when hearts
and eyes will be upside-down?! Tell people what they
know and do not tell them what they do not know, other-
wise you will raise them in rebel against us!

Explanation of the saying:

By this quotations it is understood that whenever help-
ers of his honor Mansoor, with whatever reason have
come to this belief that his honor is the promised preparer
of the ground for advent of Mahdi (Peace be upon him)
and he has a special spiritual position, they should not
impose their belief on others or share it with people who,
due to their lack of knowledge and short-sightedness, are
disappointed from mercy of God toward this righteous
servant of His and they deem it impossible about him,
rather they should emphasize on the certainties and in-
controvertible fundamentals of Islam that have been ex-
plained in the noble book “Return To Islam” and they
should avoid emphasizing on other subjects that have
not been mentioned in this noble book; because empha-
sis on these secondary and marginal subjects will affect
the certainties and incontrovertible Islamic fundamentals
mentioned in the noble book “Return to Islam” and this
will rise the enemies of the book of God and His Caliph
to have more enmity against his honor Mansoor, so that
by propaganda and false advertisements, they create pes-
simism in the minds of those people who are in a state
of weakness and passivity about this honorable man and
stop them from paying attention to the content of his in-
vitation toward pure and complete Islam. Undoubtedly
it is obligatory upon every Muslim to support his honor
because of his invitation toward pure and complete Islam
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and also his practical preparation of grounds for advent
of Mahdi (Peace be upon him) which is a visible truth,
and therefore, emphasis on more intrinsic and extraordi-
nary aspects of his characteristics, even if it is provable
through valid logical and religious arguments, is not nec-
essary and will cause disagreement among Muslims.
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https://www.alkhorasani.com/en/read/1392/

